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K I T A 8 Z 1 T A A!
— Elbeszélés.") —

AL.u.T gyermek voltam. Xyolcz 
. ^ .éves koromig azonban azt hittem. 

í hogy nekem is van mamám, mint 
a többi gyermeknek. mert ha valami 
bajom esett, egy áldottt jó nő törölte le 
könyeimet, ölébe emelt és megvigasztalt. 
Lefekvéskor minden este odajött ágyam­
hoz és megcsókolt, hosszú téli estéken 
kedves meséket mondott el s nyáron, mi­
kor riska tehenünket legeltettem és hirte­
len zápor ért utói, mindjárt ott kint ter­
mett, elhozva ködmönkémet, hogy át ne 
ázzam, meg ne fázzam. Nem volt a falu­
ban egy fiúnak sem jobb édes anyja.

De a mikor úgy nyolcz-kilencz éves 
lettem, megtudtam, hogy nekem nincs 
anyám.

A falu, melyben éltünk, a bérezés 
felvidéken feküdt. Kopár, terméketlen 
hegyek, sziklák vették körül, alig volt 
itt-ott egy darabka föld, melyen egy kis 
zab, burgonya megtermett. A lakosok nem 
is igen élhettek volna meg abból, a mit a 
földjük termett, hanem a férfiak sokszor 
hónapokra, esztendőkre elvándoroltak 
messze vidékre, városokba munkát ke­
resni.

A kit én mamámnak hittem, azt az 
egész falu Dorka anyunak nevezte s a 
házban csak mi kettecskén laktunk. A 
mennyire csak vissza tudtam emlékezni, 
nem is láttam a házban soha férfit. Pedig 
Dorka anyó nem volt özvegy, hanem a 
férje már évek óta oda volt messze a

) Malot Rektornak a franczia akadémia 
által koszoruzott müve nyomán.

fővárosban és mint kőfaragó dolgozott 
a nagy házak építésénél. Néha-néha, mi­
kor valamelyik ismerőse visszatért a 
faluba, küldött izenetet és egy kis pénzt 
is Dorka anyóuak. És bizony reánk tért a 
segítség, mert nagyon szűkön éltünk.

Egy napon, a tél elején, megint egy 
ilyen ismerős nyitott be házikónkba. Örül­
tünk, mikor megpillantottuk, de Dorka 
anyó csakhamar aggódni kezdett, mert 
látta, hogy a vendég meg vau zavarodva s 
nemigen tudja, hogy kezdjen hozzá ahhoz, 
a mit mondani akar. Végre megszólalt:

■— Dorka anyó ... a férjétől hozok 
izenetet . . . de bizony nem igen jót . . .

— Istenem! Valami szerencsétlenség
érte!

— Az ám . . . No, nem kell nagyon 
megijedni . . . már jobban van.

Azután elbeszélte, hogy Dorka asz- 
szony férje valami munkát végzett egy 
nagy ház építésénél, mikor a nehéz 
gerenda-állvány leszakadt és eltemette. 
Keze-láha eltört s eleinte azt hitték, hogy 
belehal. De a kórházban, a hol fekszik, 
ügyes orvosok megmentették, úgy hogy 
bizonyosan életben marad, hanem persze 
alkalmasint nyomorék lesz, nem fog többé 
dolgozhatni.

— És az a legnagyobb baj, hogy 
maga okozta a szerencsétlenségét, mert ő 
maga állította össze as állványt. Ha ez 
nem volna, akkor az építésztől kártérítést 
kívánhatna, annyit, hogy egész életében 
nem volna többé gondja. Mondtam is neki, 
hogy próbálja meg. Kezdjen port az épí­
tész ellen.

— Da a pörösködés sok pénzbe ke­
rül ! szólt Dorka anyó ijedten.
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Az 1?az- De ha megnyeri a pört ; 
akkor aztán gond nélkül élhet.

Doi-ka anyó azonnal útra akart kelni 1
Dkiehez a fővárosba. De az nagyon messze
' olt s akkoriban még nem tudták ám mi 
^ vasút Elment tel,át tanácsot kérni a 
,10 öreg lelkészhez. Ez lebeszélte az uta­
zásról s megígérte, hogy ir levelet ama
f falójának, melyben a sebesült 
feküdt.

— Majd meglátjuk, mit felel András 
gazda.

András gazda volt tudniillik a Dorka 
anyő fél'J('- A% Pár nap múlva me, is
jött a íelelet, hogy Dorka anyő csak ma­
radjon otthon, hanem küldjön pénzt, 
mert András gazda pört kezdett az épi- 

i M ellen, kinek szolgálatában megse­
besült. °

Azután múltak a napok, hetek s ' 
minduntalan jött egy-egy levél és mindé- ! 
mkben újra pénzt kívánt András gazda. 
Dorka anyó pedig mind nehezebben bírta 
előteremteni a pénzt, lassan eladogatott a 
házból mindent, a mi nem volt épen nél­
külözhetetlen. Végre egyszer megint levél 
érkezett, melynek olvasásánál Dorka anyó 
eleinte csak meredten bámult, mint va­
jaim kőszobor, azután pedig sírva fakadt. 
Abban a levélben pedig András gazda azt
mcrvfo itvzw,. 1___ 1>. V ----v clZL

Syta meg, hogy Dorka anyó küldjön 
neki újra pénzt, mert a pörösködés igen 
sokba kerül; és hogy mindjárt egyszerre 
eleg pénz legyen, hát el kell adni a riska 
tehenet. Erre fakadt sírva Dorka a,ivó, 

Tl J,ersze talán csodálkoztok. De a 
kl Dlun, szegény emberek közt élt, az tud- ! 
ja, hogy Dorka anyunak volt oka a sírásra, 
mert szegény embernek a tehénkéje a leg- I

nagyobb kincse. A mi«- i,u,- i -•, míg telienkeie van.
• Alig nem éhezik, van mindennap teje
'•'ja, túrója, cl is adhat belőle s mé- eW
kis pénzecskét is szerez, a mint egyehmSt
bevásárolhat, A tehénke tartja az egész
Sf!geny CSaIádot és ha a tehénke oda van 
akkor ^ aztán beköszön az Ínség, „vo- 
űioruScig*.

Nekünk is ilyen drága kincsünk volt 
;ln: ::i, tvhpuiillk s szerettük és gondját

. " eu uu'g mindig azt hittem, hogy 
••' «ska is szeret. Ms bizonyos is. ],o«v 
sKorotett. Puszta szóra „gy'engeddme°s- 
kedett, mint valami jól betanított kis 
kuli a. Mikor megtudtam, hogy meg kell 
válnunk tőle, én is sírva fakadtam, cs.ak- 
iog\ persze én akkor még nem igen tud­

tam, milyen nagy baj az. De hát a sirás 
110111 használt,Dorka anyó nagybúsan elad- 

■I a tehénkét és azután sokáig együtt sir- j 
dogaltunk mindaketten.

Ivovid idő alatt észrevettem, milyen I 
uagj a baj. Most már nem volt reggelre j 
estere jó tejecske és tejes étel, néha bizony 
száraz kenyér is csak szűkön akadt, pedD í 
szegény jő Dorka anyó egész nap oda 
1 olt es dolgozott pénzért. De az Dazat
megvallva, én azért mégsem éheztem soha 1 
i'olani mindig gondoskodott.

A tél derekán túl voltunk, épen far- 
sung vasárnapja volt. mikor Dorka a,ivó 
, 6 ,, a szokottnál vidámabban tért 
mza, kezében jókora csomaggal.

-Mit hoztál anyácskám ? kérdőm.
, _ v alamit, a minek örülni fogsz.

Szétbontotta a csomagot.
— Hiszen az liszt, mondám.
— Az a, szép fehér liszt. Tudod-e 

mit csinálnak a lisztből ?
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— Kenyeret.
— Hát még?
_ Hát . - • hát túrós haluskat.
_ Be liát még mit ?
_ Nem tudom.

-Dehogy nem! Bizonyosan gon­
doltál is rá, mert ma farsang vasalna^
vm Hanem szerény, 30 fiúcska va„y, 
szóltál. Pedig szereted, ugy-e, a faisan0

“-Fánkot sütünk, fánkot! Jaj >'«

ióleuU™.‘toc",toB6r6m6íeK

eztán együtt készítettünk el 
n.V:,v munkához. Bn megraktam a tu c 

- k„ pl,",szedte az edenyeket

Mír épen koszi *"1 <*”. «** " 
Motelen megnyílt s egy férfi 1«’

Pett hl J,í„, Um, itt úgy látszik farsangi
Ukoma kíszül, szólt a teltpíiuyersen^

_ Uram bocsáss, te vagy András.
kiáltó Do*» "1" ’“fiáéig Dorka

Hint mondtam, en ez iuei0
anyót valóságos édes anyámnak tartottam 
,Vi,v természetesen azt hittem, hoe 
András gazda az atyám. Nagy örömmé 

ugrottam hát tel. hogy 
mint feléje közeledtem, nagy hun ; 
ját szinte fenyegetőig tartotta telem

durva hangon kérdé:
— Hát ez kicsoda ?

_ Gáborka .... szólt Dorka anyu
kissé ijedve. -

— Micsoda? — Hiszen azt írtad

lll>8> ’ Azt .... de azután máskép 

lett . . .

— Máákép 1 máskép 1 kiáltó András 

gnzfii imlulátos»» s * “ mc. |
hadonázott a botyaval, no0y
nekültem a szoba sarkába. i

Nem értettem a dolgot. Mi ve - 
teffi? Miért haragszik ream a.kitmrn^ (

....
szólt Dorka anyóhoz: I

, i-Ac7íts vacsorát, éne. l __ Szaporán ktsziis
vagyok. Mit főztök vacsorára ? j

utas enilmr'mk- Készíts valami becsületes J

tésztát. np
Dorka au,6 kalkau »lm, to, •

engedelmeskedett A »-W
vágó roll, de úgy meg£Mi. 

Sr'ctk’ Sm» a'sarokkól A.W» I

gazdi,a, ki az aszta, melletti 1«™, », -
hzott el, mialatt Dorka a»,» » 

SS""l2„drá, gazdinkéi», «££

GvoU nyomorogva, arczán is nagy seb- I

, r, u Q p7 iné0, inkább vissza, forradás látszott s ez meö i
taszitóvá tette. Eddig, mikor szó volt
róla. egészen másfélének képzeltem s mos
teljesen megzavart a gondolat, hogy i y
,Íé, atyám. Hiszen éu azt kittem ,«
épen olyan lesz, mint a mainam, Dóik. 

anyu, a ki annyira szeret. ,
Nemsokára elkészült a vacsora, hozza 

ültünk, de én nagy megindulásomban alig 

1 tudtam egy pár falatot lenyelni.
__ Mindig ilyen keveset eszik ez a 

fiú? kérdé egyszerre András gazda.

1. Szám.
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7~ 0h deh°gy, rendesen jó étvágya, 
'au. felelt Dorka anyó.

- Annál roszabb. Mégha legalább 
nem pusztítaná a kenyeret!

Ezt l,erszo megint nem értettem. Hát 
:lZ al,:,m 110111 vereti, hajó étvágyam vau »

Mikor megvacsoráltunk, Így szólt 
hozzam:
. .. 7 Most monj Mudni. Es aludjál, 
különben kikapsz.

Dorka anyó jóságos pillantással in­
tett, hogy engedelmedelmeskedjem, de
intésére nem is volt szükség, a' világért 
sem mert volna ellenmondani. Azonnal 
lefeküdtem tehát ágyacskámba, mely 
ugyanabban a szobában volt. Mert a 
szegény emberek télen ossz,-húzódnak, 
örülnek, ha csak egy szobát is meginthet­
nek. Nekünk sem volt több fűtött szó- 
bánit.

Lefeküdtem, de aludni nem tudtam, 
mert mar az alvást parancsolni nem lehet 
s mikor valaki föl van izgatva, kerüli az 
alunL 1Tgy meg voltam azonban ijedve 
Imgy legalább mutattam, mintha aludnám’ 
befordultam a falhoz, behunytam szemei­
met és mozdulatlanul feküdtem. Vagy egy 
negyedóra múlva András gazda “fölém 
hajolt s halkan mondá:

— Alszol ?
Őrizkedtem felelni; Dorka anyó 

szólt: J
— Bizonyosan alszik. Mihelyt le­

fekszik mindjárt elalszik. Bátran beszél­
gethetünk. I

V András gazda visszatért az asztal- ^ 
hoz. En azon gondolkoztam, hogy talán meg 
kellene mondanom, hogy nem alszom. Igen 
de mikor veréssel fenyeget az az ijesztő

ember, ha nem alszom el! Nem aludtam, 
lallanom kellett mit beszélnek. Dorka 

anyó kezdé:
Mát a pör hányadán van Min­

denünket ráköltöttük!
András gazda szörnyű szitkozódásra 

Jakadt, aztán igy szólt:
. ~ A l,ör ? Azt elvesztettem. A hiró 

uzt ítélte, hogy magam okoztam a sze­
rencsétlenségemet, tehát az építész nem 
tartozik nekem semmi kárpótlással. Nyo­
morék vagyok, nem tudok többé dolgozni 
mindenünket ráköltöttük a pörre, most 
nyomorúság vár reánk. És még mintha 
ez nem volna elég, itt találtam ezt a ficz- 

I kot d llazamban. Miért nem tetted, a 
I mit már réS megírtam ? Miért nem adtad 

1 ut a községházán ?
— Mert nem lehetett. Szegényke 

epen akkor nagyon beteg volt . . . lassan 
gyógyult meg . . . nem vitt rá a. lélek hogy 
kitaszítsam idegen emberek közé. Csecse­
mő korától fogva én neveltem, szerettem 
mint a saját édes gyermekemet és úgy 
tekintettem, mintha a Gondviselés küldte 
volna a mi meghalt fiúcskánk helyébe.

Ek 1111 b ez csak olyan haszonta­
lan fecsegés. Magunk is alig tudunk nie«, 
élm s még ilyen haszontalan kenyérpusz- 
titot tartsunk. Holnap elviszem a bíró­
hoz, tegyen vele a mit akar.

— Oh András, ezt nem mondtad 
komolyan!

— De igen, egészen komolyan. Majd 
én tovább is hizlalok efféle idegen gyer­
meket, mikor azt sem tudom, miből fogok 
megélni magam! Nem a mi gyermekünk 
mit törődjünk vele ?

— Olyan kedves, szép fiúcska !
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— Szép, szép! Talán megél a szép- , 
sí,„Mi? Mégha legalább erős. izmos Hu 
v0°nai De olyan vékony csontu, gyönge 
.verek, a ki soha sem fogja bírni a vitéz 
munkát Látszik, hogy valami un szil- 

lök tia.
— Lám s azt magam is hiszem. ^ 

hat ha majd szülei keresni fogják, mit 
mondunk nekik, mikor már elűztük sze­
génykét a háztól ?

— Keresni fogják! No azt ugyan 
várhatod. Kilencz esztendeig volt rá ide­
jük. de még csak hírüket sem hallottuk. 
Nagy ostobaságot követtem el. mikor 
magunkhoz vettem ezt a kis haszontalant,
Xzt hittem, hogy szülei majd keresni fog­
ják és gazdagon megjutalmaznak, hogy 
fölneveltük; persze, könnyű volt azt hin­
ni. mikor a gyermek olyan drága ruhák­
ba volt pólyáivá. Hanem mégis csak osto­
bát tettem* Talán nem is élnek már szülei.

_ De hátha élnek és valamikor

eljönnek értté?
__ Ko's, hát tudni fogjuk, hol van.

Egy szó mint száz, holnap beszélek a bíró­
val. gondoskodjanak róla, mint más efféle 
koldus árvagyerekről. Most átmegyek 

kissé a szomszédokhoz.
Kiment s én, mikor hallottam, hogy 

a külső ajtó is becsapódott, zokogva ug­
rottam fel.

— Oh, anyám, édes anyám! Hát el 

akarnak űzni!
Dorka anyó hozzám sietett, megölelt 

és szintén télig sírva monda:
— Nem, kedves fiacskám, az nem

1 lehet! De hát nem aludtál ?
__Oh. ne haragudjál, anyácskám...

nem tehetek róla . .. nem tudtam aludni!

__Így hát mindent hallottál . .. most

már tudod . . •
— Igen, tudom, hogy te nem vagy az 

édes mamám. De legalább ő sem az édes
1L . ,

Dorka anyó egy pillanatig elgondol- ,
kozott, aztán igy szólt:

— Talán jobb lett volna, ha mar 
előbb megmondom neked az igazat . . . de 
még kicsiny voltál, meg nem értetted 
volna, azután pedig megszoktam, hogy 
Uoy tekintselek, mint saját édes fiúcská­
mat s te is szerettél, mint édes mamádat. 
Hogy ki a te mamád, él-e vagy meghalt 
és ha él, hol él ? azt nem tudjuk. Férjem 
nyolez évvel ezelőtt a fővárosban egy na­
pim korán hajnalban munkájára indult. 
Mikor egy sétahelyen ment keresztül, 
eyereksirást hallott egy pádról s odalepve, 
csecsemő gyermeket pillantott meg, mely 
jól bepólyálva, de egészen elhagyatva fe­
küdt ott. Karjaiba vette, körülnézett es 
látta, hogy egy fa mögül ekkor hirtelen 
előlép egy ember és szaladva elmenekül. 
Bizonyosan ez az ember tette oda a gyer­
meket és leste, megtalálja-e valaki. 1 ér­
jem ugyancsak meg volt akadva, nem tudta 
mit csináljon a siró gyermekkel. Utoljára 
is elvitte haza. Megvizsgálta a gyermek 
ruhácskáit s látta, hogy minden nagyon 
finom, urias. De a fehérneműből a bele- 
himzett jegy ki volt fejtve s ebből meg 
ama lesben állott ember meneküléséből 
azt lehetett következtetni, hogy valami 
gonosz ember elrabolta a kis gyermeket 
szüleitől. András arra számított, hogy a 
szülők majd keresni fogják a gyermeket s 
mi majd jutalmat kapunk, ha fölneveljük. 
Elhozta tehát ide a gyermeket. Nekem
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akkor épen olyan kis fiacskám halt volt 
I meg és örömmel fogadtalak helyette tége- 
j det, mert az a talált gyerek tv voltál, 
j -Így lettem anyád és édes gyermekemnek 
í tekintettelek.

— Oh. kedves jó anyám!
- Szerencsétlenségre férjem mindig 

távol volt, ő nem látott téged, nem szeret- 
betett meg és mikor egy pár év múlt s 
teged szuieid nem kerestek, vagy legalább 
nem talaltak meg, férjem azt irta nekem 
hogy tovább ne tartsalak, hanem vigyelek 
el a község házához és ott aztán csinálja- 
nak veled, a mit tudnak. De én nagyon 
szerettelek és nem tudtam ezt megtenni.

— De most . . . mert elűznek! kiál­
tani zokogva. Oh, ne engedj, anyácskám !

Nyugodjál meg, kis fiam. Majd 
beszélek még Andrással . . .hiszen ő nem 
olyan rósz ember . . . csak a nagy sze- 
geujség súghatta neki e kegyetlen gondo- 

I Iatot' MaJd dolgozunk és megkeressük a 
mindennapi kenyeret az ő számára is. Te 
is fogsz dolgozni, ugy-e ?

Dogok, fogok, mindent megte­
szek, csak ki ne taszítsanak! Oh Iste- 

: nem!
- No, ne sírj, ficskám! Majd jóra 

lordul minden. De most feküdjél le, mert 
férjem hazajöhet és haragudnék, ha ébren 
találna.

Lefeküdtem újra, de most még ke- 
vésbbé tudtam elaludni, most még inkább 
meg voltam rémülve. Alig bírtam elhinni, 
a mit hallottam. Tehát nekem nincsen 
anyum . . . az a kedves jó Dorka anyó, kit 
eddig édes anyámnak hittem, az nem 
anyám, csak irgalomból nevelt föl! És 
András gazda nem apám . . . nincsenek

L a p.

szüleim, elhagyott, kitaszított gyermek- 
vágyók ! Eddig semmit sem tudtam róla 
eddig boldogan éltem, de holnap . . ln; 
lesz belőlem holnap ? Sikerülni fog-e Dor­
ka anyónak lebeszélni azt a szívtelen Aud- 
iás gazdát, hogy ne űzzön el a házból ? Ha
nem sikerül, ha csakugyan elvisz a község­
házához, akkor végem örökre.

Ismertem két vagy három olyan árva 
hut a faluban, a kinek nem volt senkije 
semmije. Rongyosan, piszkosan jártuk’ 
mindenki csúfolta, ütötte-verte őket s 
örülhettek, ha valaki egy darab száraz 
kenyeret dobott nekik és megengedte I 
kogy télen valahol az istállóban a barmok 
közt meghúzódjanak. Ez vár tehát én j 
reám is, ha Dorka anyó nem bir meg- í 
védeni.

De talán megvédelmez . . . mé<r re„ í 
mélhetek. E gondolat kissé megnyugtatott ! 
s végre elaludtam.

Ha tudtam volna, mit hoz reám a 
holnapi nap!

Másnap András gazda egész délelőtt j 
nem szolt hozzám semmit s az ebédnél ! 
sem volt rólam szó. Remélni kezdtem, I 
hogy Dorka anyó mégis csak lebeszélte I 
férjét a kegyetlen tervről, de ebéd után. i 
András gazda egyszerre rám parancsolt. 1 
hogy vegyem kalapomat és menjek vele. j 
Ijedten néztem Dorka anyóra, de ő titkon j 
intett, hogy csak engedelmeskedjem. Ez i 
megnyugtatott, nem lehet veszedelem.

Házunk a falu legszélén állott az ut 1 
mentén. Innen befelé mentünk a faluba s 1 
aggódia, feszülten lestem, hova térünk be. 
Hátha mégis a község birájához megyünk. !
De csakhamar megnyugodtam, mert a

(Folytatása a 10. lapon.)

V
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(Lásd a 15. lapon.)
Kutyafogat az északi

1. Szám.
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(Folytatás a 7. laphoz.)
mint a korcsmához értünk. Anclrás gazda 
oda tért be velem. Magának egy pohár 
bort adatott, engem pedig a. sarokban 
székre ültetett.

Meg soha sem voltam addig korcs­
mában, de tudtam, hogy ez olyan hely. a 
hol az emberek pihennek, mulatnak; itt 
tehát nem érhet engemet veszedelem. Kí­
váncsian nézegettem körül. Kevés ember 
volt a szobában s figyelmemet leginkább 
egy hosszú ősz szakáin öreg ember vonta 
magái a. Nagy, galléros köpönyeget viselt , 
hos.-zu szárú csizmát, fekete bársony zekét 
' derekán széles vörös övét. Még soha ■ 
sem láttam ilyen öltözetű embert.

Az asztalra támaszkodva ült s fáradt 
mik látszott. Arcza szelíd, barátságos volt 
' akaratlanul is egyik szentképre gondol­
tam. melyet falunk templomában láttam.

Széke mellett három kutya feküdt • 
eSy mlAv fehér, egy kis fehér, és egy 
szürke.

Mialatt én az idegent és kutyáit néze­
gettem. András gazda beszédbe ereszkedett 
a korcsmárossal s hallottam, a mint elbe­
szélte neki, hogy útban van velem a köz­
ség bitójához, kitől azt fogja kívánni, hogy 
:l kozséő pénzéből fizessenek valamit az 
én eltartásomért, Mindjárt kitaláltam, 
li 'gy ezt a jó Dorka anyó eszelte ki. Ha 
valami ki< pénzt kapnak, akkor András 
gazda nem fog elűzni. Ez megnyugtatott.

Vxlk nmd ld®re, mert az ősz szakáin 
idegen, ki szintén hallotta a beszélgetést 
így szólt közbe: ö

— Azt hiába várja, hogy a község 
pénzéből kapjon valamit. Ha a- gyerek

I
j nem ide való. akkor a község nem köteles 
, róla gonoskodni.

Hat én talán köteles vagyok! 
kiáltá András gazda dühösen.

— Magához fogadta, tehát vállalko­
zott rá, hogy eltartja.

- Már pedig ingyen nem tartom 
tovább. Ha senki sem fizet értté, hát ki­
kergetem az utczára, menjen a merre lát. 

(Folytatása következik.)

J t. Szám.

7

Tjét reggelén.
(Képpel a ezimlapon.)

STEX, aki kezeidben 
-1 világot emeled — 

Buzgón hozzád fohászkodom : 
Akaratod legyen meg!

Perez a perczet, órát óra, 
Xap követi a napot•

Hétre hetet, hót a hóra, 
é' az éveket forgatod.

ks az ülök folyamában 
Bn is fölcseperedek,

Beléd vetett hitem tart fen,
Sfölnevel a szeretet.

Kis gyermekből apródonkint 
, Bfagy leánnyá serdülök, 

Blvet lelek olvasásban,
A munkának örülök.

Engedd Isten, hogy maradjak 
Testre ép, lélekre friss,

S mind előbbre hogy haladjak 
Ez uj esztendőben is.
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A HARAPÓFOGÓ.
Beszélyke. —

(Képpel a 13. lapon )

jJÍan pattogott a tűz a kályhában 

ugyancsak szükség is volt rá, 
mert odakint nagy hófergeteg 

tombolt. Ez pedig nem kevéssé boszantott 
minket, kik ott a szobában voltunk, mert 
egészen megrontotta tervünket, a mama 
nem eresztett ki a szobából. Játékunk 
volt elég, de épen mert arra készültünk,
hogy kisétálunk, korcsolyázunk, hólapdá-
val játszunk, hát most nem találtunk oro­
mét többi játékainkban.

Én a ki hármunk közül a legkiseb­
bik voltam, tulajdonképen legkevésbé 
búsultam, mert én még nem tudtam kor­
csolyázni, a hólapdával való játéknál pe- 
di» mindig én voltam a vesztes, mert 
idősb testvéreim agyba-főbe lövöldözte , 
mire én csak egyetlen egv golyót is eke- 
szitettem. De Károly és Éviké annal 
inkább boszankodtak, különösen Evike a 
ki ködösebb volt közöttünk és olyan ele­
ven, "pajkos leány volt, hogy nemcsak 
rajtam, hanem Károlyon is kilógott 

1 ^ Évike tehát most is leginkább bo-
i szankodott és unatkozott s hogy valami­

kén mégis eltiltsuk az időt, mindenfele 
1 pajkos játékokat gondolt ki. Idoljára, 

mikor már mindenből kifogytunk, egy- 

I szerre azt kiáltá :
! — Lovagoljunk! ,
í Nekem volt hintázó falovam, azt elő-
I húztuk a szoba közepére s én ráugrottam.

De Évike igy szólt:
— Ohó, nem úgy lesz, hogy te ma­

gad lovagolj. Mind a hárman ráülünk!

— Nem férünk el.
— Dehogy nem! Téged majd ölem­

be veszlek. Én meg Károly elférünk a 

lovacskán.
És csakugyan mind a hárman ráül­

tünk a lovacskára, persze úgy, hogy en a 
nyakán ültem, Károly pedig már egészen

hátul a farkán.
__No most hintázzunk!
Me "kezdtük, de épen csak megkezd­

tük. mert a következő pillanatban a lo­
vacska nagyot recsseut, szétmállott es mi 
mind a hárman nagyot toppanva tem - 
tünk el a földön. Károly és Evike nevet­
ve ugrottak föl, de én épenséggel nem 
nevettem. Ugyancsak odavágtam volt a 
homlokomat, aztán meg a kedves lovacs- ; 
búmat is összetörve láttam; hat nzony 
én, mint afféle kicsi hu, hangosan sírni

kezdtem. -
— Ne pityeregj no, szólt Evike. M

is megütöttük magunkat, mégsem sirun ’•
__ igen ... de a lovacskám . • •

Azt majd összeigazitjuk, szólt 
Károk. Egy pár szögecskével össze lehet 
róni. A fülét meg odaragasztjuk. \ an 
enyvünk, mindjárt meglesz.

Mindjárt hozzá is fogtak a munká­
hoz s Évike az enyvet a kályhára tette, 
hogy megolvaszsza. Csakhogy ettől persze 
roppant bűz lett a szobában s akármilyen 
hideg volt is odakint, ki kellett nyitni az 
ablakot, hogy a szobát kiszellozzu'. T"-u 
ekkor nyitott be az öreg dada.

__Dram Teremtöm! Mit csinálnák .
kiáltá ijedten. Nyitva tartják az ablakot 
ebben a kegyetlen időben!

Bezárta az ablakot, de ekkorra a szo­
ba már jócskán kihűlt.

y

~—:g * >• * r.. - IJ
d' v »*
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A kályhában meg mindjárt kial­
szik a tűz!

Bizony nagy munkánkban a kályha 
n'1 megfeledkeztünk s a dada aztán me- 
ígazgatta a tüzet. Elővette a vas harapd- 
'"got es kapargatta, igazította a szenet, 
mikor kivid csöngetés hallatszott.

Valaki jön és odakint nincsen sen-
, íl kl az aJtót J'myissa,. szólt a jó öreg da­

na s iürgén kisietett.
A harapófogót nagy sietségében bent 

feb-j tette a tűzben, de mi ezt nem vettük 
mindjárt észre. Éviké azonban, a mint
tóttáta an 1 "0<k járt’ végre megpillan-

- Nézzétek, milyen vörös lett a fogó» 
-kgeszen izzó. ' !

VIt_,ti>yt.i a la nyelet és kivette. A
1Ug° ,V:lIóban izzóvörös volt és szinte 
sziporkázott, úgy hogy megijedtem.
áltám. J:,J’ tedd le ■ • • 6n félet> *

Es sebesen forgatta körben az izzó 
;:at- m5V tüzes Erikákat hagyott man 

Utan a leve£Őben. Ez Károlynak is na
?vetteTr.S mÍk°r EvÍke már beleunt,
7, ,, , t0le a tüzes fogót és hadoná-

, , Vele,; mivel Pedig látták, hogy én
1 V'"k azert 18 ingerkedtek és felém 

EVnjtogatták az izzó vasat. Nem , "
' V0k “ ^lem, hogy annyira

voh í ™ert hmzen annyi eszökmégis csak
vasat- Shát Dem én"nték a tözes

: lat, mint mondom, én a Iegki-
H11'," '™1 • '-'-érem, gjatan

ogl.J. rajtom, nem roll tehát codajlu
” « végre, mikor Károly a

1. Szám.
A

fülemet fenyegette a- tüzes fogóval, han­
gosan 1 ölkiáltottam.

— Mit csináltok, gyerekek ? hangzók 
; ekkor a szomszéd szobából a mama szava 

Károly hamar letette a harapó-fogót 
'P' o ideje,i, mert a következő perezben 
bvlMpett ,‘t marna.

7 Kodvesim, szépen játszszatok, ne 
pajkoskodjatok!

— Olt, mamacska, olyan unalmas ez 
a mai délután, szólt Évike.

— Nos, mindjárt nem fogjátok azt 
mondani, mert Katinka épen most kérdez­
ette itthon vagyunk-e. Mindjárt itt lesz 

Km, csakugyan mindnyájunknak 
mppant jo kedvünk lett: Katinka a ma-

,llUf V0lt- f'd-dt nemamijátszó-
.'i Mink de azert mégis nagy volt az öröm 

,mk0r e]Jölt látogatóba. Mert nr~vo,i 
““Tff “mket S mi,‘dig olyan gyönyörű 
»mseket történeteket tudott elmondani 
mp Mar órákig is elhallgattuk volna. 

Alig vártuk tehát, hogy megjöjjön.
o hat várakozni unalmas dole- s 

vett°r 1 IUamu k'i»nent, Éviké megint elő-
iHMpa harapófogót, mig Károly olvasásba

- Nézzétek, már nem vörös mondá
ijcfa7e * K,,te’ H ti«««. -Jru

~ ' Syau mit ijedezcl ? Csak nem 
lelsz meg most is tőle.

— De igen félek.
~ Gyönyörű vitéz va»-v ’ H;

»»tód. hogy már egészen kihűlt.
' iz/6 h0gy a Tas nem volt többé

J//0 voi os. de mar ln'-llm <1 jje(ivp * ' . . ba> en meg voltam
ijedve es nem bíztam benne. Évike ne- 
vetve nyujta felém.
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1, Szám.
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No fogd meg! Meglásd, már nem

medeg.

_(üt köszönöm, nem akarom meg­
próbálni, inkább elhiszem.
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és erősen........... .................. ... ........
- Mert gyáva vagy. Szép katona puha karjára.

lesz belőled. En leány leiemre sem h Gyorsan elkapta aztán és fölsziszszent, de 
nézz ide!

.1
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cint

az

amint tekintete ream esett, elhallgatott 
a liarapó-fogót hirtelen eldobva, az 

ablakhoz sietett. Mégsem mehetett olyan 
gyorsan, hogy észre ne vegyem, mily fáj­
dalmasan rángatózik arcza: sőt mintha 
kény csepp is csurrant volna ki a szemei 
bök Talán mégis megégette a forró vas.

iMcin voltam kárörvendő s részvéttel 
siettem Éviké után.

- Évikéin, talán megégetted maga- 
1 kérdém.

l\li jut eszedbe 1 Mondtam, hogy 
vas már nem is meleg,
— Mutasd a karodat,
- Eh, ne alkalmatlankodjál.

Xem tudtam, hányadán vau s nem 
crtem rá, hogy faggassam, mert épen ekkor 
belépett Katinka néni. Ujjongva mentünk 
eleje s előbbi apró bajainkat, csínyeinket 
csakhamar elfelejtettük. Már legalább én 
es Károly. Évikének mintha valami baja 
lett volna, szokatlanul csöndes volt: de ez 
nem tűnt fel, mert a néni jelenlétében min- 
dig igen illedelmesek voltunk. Most is me­
sélt nekünk, aztán játszott velünk, végre 
aztan zongorázott is. Egyszer igy szólt:

- Most játszom egy vig darabot, ti 
meg táncoljatok, gyerekek.

De Évike nem akart. Ha jobban 
ügyeltünk volna rá, persze felötlött volna 
rendkívüli halaványsága. A nénike biz­
tatta. Károly pedig aztán hirtelen karon 
ragadta, hogy tánezra vigye.

Ebben a pillanatban Évike oly meg- ! 
renditő sikoltásra fakadt, hogy mindnyá- 1 
jan összerezzentünk s még inkább csodál- j 
koztunk, mikor Éviké szinte reszkető kan 
gon kiáltá:

— ^ nyúlj a karomhoz.

A P. 1 c •X . OZAM.

— De Évikéin, mi lelt ? kérdő a néni. 
Hiszen az lehetetlen, hogy Károly oly 
rettenetesen megszorította volna karodat, 
hogy akkorát sikolts! Ilyen nagy leánytól 
efféle már igazán nem illik. Menj, harag­
szom reád.

Éviké nem felelt, hanem rég elfoj- 
! toti zokogása végre kitört. Fájdalmasan 
! jajgatott, aztán hirtelen föl kerekedett és 
j kifutott.J Mindenki csodálkozva nézett utána.

; Mi lelhette ? Mamánk és a nénike is ele- 
| mte szeszélyeskedésnek, makranezosko- 
i dasnak hitték, de végre nekem eszembe 
I jutott valami.
j _ Hatba Éviké mégis nagyon meg- 
i fSette magát s ez fáj neki ? És Károly 
j épen ott találta megfogni ?
I Eleinte persze nem értették, de én
| lassanként úgy a hogy elmondtam mi 
történt.

Oh, most már értem, szólt a
nénike.

Fölkelt és Évike után sietett. Évike 
ott feküdt az ágyán és kínosan vergődött, 
jajgatott. Mikor Katinka néni belépett 
Éviké elhallgatott.

— Te meggondolatlan, bobó gyer­
mek ! mondá a néni. Mutasd a karodat.

Eem, nem! Kincsen semmi ba­
jom ! kiáltá Évike ijedten. (Lásd a kepét

A

a 13. lapon.)

— Mindent tudok, mondá a néni 
nyugodtan. Lásd kedvesem, ha jól meg­
gondolod, be fogod látni, hogy kétszere- 

{ sen hibáztál és nagy bajt okoztál. Azt 
j Mte<1; h°Sy a pajkosság, hősködés iga- 
i Zan batorsag 6s megégetted karodat. Ki 
i milyen csúnya seb van rajta! Azután meg

v
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el akartad titkolni csupa makacsságból, 
hogy ne kelljen megvallanod tévedésedet. 
Ugy-é, megszenvedtél értté!

Ez alatt már mindnyájan ott voltunk 
Éviké körül, ki nem daczoskodott és nem 
hetvenkedett többé. Nem is tehette, mert 
sebe ekkor már szörnyen gyötörte.

Több napig ágyban kellett feküdnie. 
Ha rögtön azután, hogy megégette a 
karját, sist a mamához, talán hamar túl­
esett volna a bajon; de a seb több órán 
át igen elmérgesedett, s az orvosnak és 
jó mamánknak nagy gondjukba került, 
mig Éviké végre egészen helyre állott. 
Karján most is nagy vörös folt mutatja 
az égés helyét, de nem is felejtette el 
Évike soha többé a harapó-fogót.

KUTYA-FOGAT AZ ÉSZAKI SARKVIDÉKEN.
(Képpel a S—9. lapokon)

Cj^yi inbnyájax tudjátok s bizonyosan már 
-jVl sokat olvastatok róla, milyen hű kisé-

rője az embernek a kutya. Sokféle 
módon szolgál nekünk e derék, okos állat: 
őrzi a nyájat és a házat, a vadásznak meg­
keresi a vadat, védi a gazdáját, vízből, hó 
alól előhozza azokat, kik szerencsétlenül 
jártak. És elkíséri az embert a forró ég­
hajlat s a zordon északi sark tájain oda 
is, a hol már semmiféle más házi állat 
meg nem él.

A tudósoknak, utasoknak, kik az 
északi sarkvidéknek még eddig ismeret­
len tájait kutatják, szintén olyan nagy 
szükségük van kutyákra, hogy ezek nélkül 
jóformán útra sem indulhatnak. Nehéz, 
veszedelmes utazás az, és már sok derék, 
bátor férfi veszett oda. Hajón indulnak, 
kiszámítva, hogy akkor érjenek föl oda a 
sarkvidékre, mikor ott nyár van. De az 
a nyár ott csak pár hétig tart és csak 
annyiból áll, hogy a vékonyabb jég elol­
vad, a hajó előre juthat. A nagy jéghe­

1. Szám.

gyek megmaradnak s a föld kopár, nem 
terem semmit. Es alig ért oda a hajó. 
már megint kezdődik a csikorgó tél. a 
tenger befagy és a hajó mindenestől oda 
reked a jég közzé.

Ettől azonban a bátor hajósok nem 
ijednek meg, előre számítottak reá. Mi­
kor már köröskörül csupa jég minden, 
akkor a hajóról kirándulásokat rendeznek 
a vidék kikutására, még pedig nemcsak 
egy-két órányira. Hetekig mennek olyan 
tájakon, a hol a jégén, havon kívül egyéb 
nincs és jeges medvén kívül élő lény nem 
jár. Az iránytű biztosítja őket, hogy visz- 
szatalálnak majd a hajóhoz, a kegyetlen 
hideg ellen pedig jó meleg ruhát öltenek. 
De olyan nagy útra sok eleséget is kell 
magukkal vinni, aztán meg sátrakat, hogy 
éjszakára pihenő helyük legyen és csóna­
kokat is, hogyha valahol szakadás van a 
jégen, átkelhessenek. Ezt azonban nehéz 
ruhában nem bírnák czipelni, tehát szán­
kára rakják és kutyákat fognak be.

Kutyák nélkül útra sem indulhatná­
nak s kutya helyett más állatot e czélra 
nem használhatnak. Ló, ökör ott meg 
nem él és nem is tenne szolgálatot, mert 
elsülyedne a sokszor ölnyi magas hóba, 
mig a kutya könnyedén végig szalad a 
havon, a lónak, ökörnek nem is tudnának 
mit enni adni, mig a kutya beéri holmi 
hulladékkal, a tengerből kifogott hallal s 
a legkeményebb hideget is elviseli. Egy- 
egy kutya persze nem bir annyi terhet,mint 
a ló vagy ökör; de befognak a szán elé 
nyolcz tiz kutyát s ezek vig csaholással 
vágtatnak előre.

Még igy is sok fáradsággal jár az 
ilyen kirándulás, sokszor jutnak olyan 
jégtorlaszhoz, melyen a szán keresztül 
nem mehet. Ekkor előveszik a csákányo­
kat és utat törnek a torlaszon. Ilyen he­
lyeken a kutyufogat persze nem bírná ke­
resztül vonszolni a nagy terheket s az 
embereknek is segíteni kell, mig végre 
ismét sik jégre értek.
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A h o-ffö j ‘f/eteg.
J LAJOSRA, ott a hol,

Lehajol, 
o csak egyedül 
A hó puha pihéibül 
Kicsi lapdát gyumaszol.
S ez ugyancsak
Kemény lett mint a baraczk-mag. 
S hogy a hóba bevágja,
Csak úgy tapad hozzája.
A lapdácska már nagyobb lett. 
Míg ekkorát nem görgetett.

1'ledérinti, forditgatja,
Mind nagyobbra nő a lapda,
- I gombócznál vastagabb.
He most jött a hadd el hadd! 
Hogy nagy gömbbé kérik it i, 
Magas partnak hengeriti : 
dagyai kezd ám mind egyre 
A Lajoska ereje.
>S még föl sem ért a hegyre —
Egyszerre
{>, ó, ó!
Meglódul a hógolyó,
'' gyorsabban mint öt Lajoska 
Hengerité fölfelé:
0 gördíti az árokba 
Lajoskánkat lefelé.

Jótékonyság.
A szegény gyermek-kórház javára 

adakoztak még:
Szerény! Anna 50 ki\, Farkas Pál 1 frt., 

Farkas Géza 1 frt., Svastics Ella 2 frt., László 
Herta 1 frt. 20 kr., Reiter Gyula, Jenő és 
\ ilmos 1 frt., Baumgárten testvérek 50 kr., 
Nagy Lujza 50 kr., Uadzéy Elek és Viktor 
2 frt., ifj. Szőllősy Érné 40 kr., Adler Er- 
nesztin gyűjtése: 3 frt 55 kr., Lipthay Ilma 
1 frt., Silbersdorf Ferencz 2 frt., Kari Aranka 
es Lajos 1 frt. 2 kr., Gottheim Mariska 60 
kr., Belus Camilla és Alice 2 frt 20 kr., 
Obetko Anna, Pepi és Misi 3 frt., Tóth Matild 
és Arisztid 1 frt., Péeli Irén 50 kr., Csiky 
Ilona és Jenő 50 kr., Deutsch Helen és Ignácz 
l frt., Blau Áron 1 frt., Groszinaim nővérek 
1 Irt., lótli Mariska és Kamilla 1 frt., Kozma 
Gyula 1 frt., Pákh Vilma 2 frt., Pakli Ma­
rika 1 frt. — A már eddig kimutatott 847 frt 
82 krral együtt összesen: 881 frt. 29 kr.

Az Eg áldása legyen a kegyes kis
adakozókon. ^ ' Forgó bácsL

helyreigazítás.
A xxin. kötet 27. számának »Jótékontjsáq* 

lovataban két adakozó kis olvasó nevébe sajtóhi­
ba csusszant be. Éhez képest: Sternberg Alfréd h.
olvasandó' ^ Löwenstein Adél h- Löwensoft»
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1. Szám.

Ide h/ít oda se neki! 
A vitéz azt neveti.


